JIOTOBOP O COTPY/THUYECTBE
MEXKIY
TAMBOBCKHM I'OCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM
WMEHM I'.P. IEP)KABUHA, POCCHSI
|
IUHIAOCKHM YHUBEPCUTETOM, KUTAM

®I'bOY BO «TAMBOBCKHUU T'OCYJIAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET WMEHU I'.P.
JEPXXABHWHA», pacnionoxennsiii B r. Tam6oBe, Poccusi, anpec rimaBaoro oguca r. Tam6oB, yi.
WnrepnannonansHas, 33, (B ganbHeimeMm umenyembiit TI'Y) B mune pexropa, B.IO. Ctpomosa,
JIEHCTBYIOIIETO HAa OCHOBE YcCTaBa YHHUBEPCHUTETa C OIHOH CTOpPOHBI, H ITUHJIAOCKHUI
YHUBEPCUTET, pacnonoxenusii B r. Lunmao, KHP, agpec rnmaBHoro odguca npoBHHITHS
IHanpmyn, r. lHuagao, Hunea Poyn, 308 (B manpneiimem nmenyemslit 1Y) B nune pekropa ®anb
IOe-113uHB, ¢ Ipyroif CTOPOHBI, HACTOSIIIUM COTJIAIIEHUEM O COTPYIHUYECTBE BBIPAXKAIOT B3aHMHOE
HaMmepeHue 00 YCTaHOBJICHHMM U Pa3BUTHH CBSA3eH M KOHTAKTOB MEXAY YHHUBEPCHUTETaMH B cdepax
o0Opa30BaHuUsl, HAYKH U KyJIbTYpPHBIX OOMEHOB.

CTOPOHBI JOI"OBOPHJIUCH O CJIIEAYIOLEM:

1. O6aacTu coTpyIHHYECTBA
CTOpOHBI 1I0TOBOPHIIUCH O COTPYAHUYECTBE B 001acTH 00pa3oBaHus, HAYKH, KyJIbTYpPbI Yyepes:

1.1
1:2;

13,
1.4.
1.5,

OOMeH CTyIeHTaMH U IIPeToIaBaTesIsIMU.

B3auMHbBIe NpUITIANICHUs] YYEHBIX IS YTEHHS JIEKIHH M IPOBEICHHS HAyYHBIX
UCCIICIOBAHU.

Peanu3anuio COBMECTHBIX HAYYHBIX TPOEKTOB.

CoBMECTHO OpraHu3yemMble Y4eOHbIE MEPOIIPHATHUSA.

OOMeH HH(}pOpPMAIITMOHHBEIMHE MaTepUaIaMH.

2. HampapjieHu$sI COTPYJAHHYECTBA

X

2.2,

2.3.

2.4.

Co3nanue BO3MOXKHOCTH JUISI CTYACHTOB 00€MX YHUBEPCHTETOB IIPOJIOJIKATh yueOy B
YHUBEpCHUTETE-TIapTHEpE IO  CIENUATBHOCTSAM, IPEJACTAaBICHHBIM B  000HX
YHUBEpCHUTETaX. !
CoBmectHass paboTa mpemogaBaTelicii  YHHBEPCHTETOB 10  YHH(UKAIHH
00pa3oBaTeNIbHBIX IPOrPaMM.

BpImosiHEHHE  COBMECTHBIX  INIPOEKTOB IO  pa3paboTke  00pa3oBaTesbHOTO
IpOrpaMMHOro oOecreyeHusl.

BrInosHeHHe COBMECTHBIX HayYHBIX MCCIIEIOBAHUIA.

3. Oo6men nndopmanueii
Croponbl Oynyr oOMeHuBaTbcss HWH(QOpManueii OTHOCUTENBHO YYEOHBIX MEpONpUSTUH,
KOH(pepeHIUi, CUMIIO3UYyMOB H IMPOEKTOB, OPraHU30BAaHHBIX MJIM IMPOBOJUMBIX KaXK/bIM H3
HapTHEPOB.

4. Hcroynnkyu pUHAHCHPOBAHHS
Croponsl OyayT wHcKaTth COOCTBEHHbIE M BHEIIHHE HWCTOYHHKH (DHHAHCHPOBAHHUS JIIs
HOJIEPIKKH COBMECTHBIX IPOIPAMM.

5. Koopaunanus pa6boTbl
Jlns  KOOpIWHALIMKM MEXYHHBEPCHTETCKUX 00pa3oBaTelbHbIX, HAyYHBIX M KYJIBTYPHBIX
IPOrpamMM CTOPOHBI OOMEHHUBAIOTCS JEJIETrallusiMHU 110 000I0HON IOTOBOPEHHOCTH.
Koopaunanuio paboT 1o peanu3alnuy HacTOSIIEro JOroBOpa OCYLIECTBISIOT:



co cropousl TI'Y — Ocamyas T.I'., mpopekTop 1m0 MeXIyHapOOHBIM CBs3sIM U pabore ¢
WHOCTPAHHBIMH CTYJIEHTaMH
co ctoponsl L{Y- JIro Ilu, nexan YnpaBieHus: MEXIYHAPOIHOIO COTPYAHHYECTBA

6. Cpoxk aeiicTBHusI 10roBopa
HacTosimuii 10roBop BCTymaeT B CHIIy C MOMEHTA €ro HMOJIIHCAaHHs M AEHCTBYeT GecCpovHO.
Kaxmas u3 CTOPOH MOXET MpPeKpaTHTh NEHCTBHE IOTOBOpa, H3BECTHB IPYIYI0 CTOPOHY
IHCBMEHHO 3a 1 MecsII I0 pacTOpXKEHHUs J0roBoOpa.

7. PemeHue 10puIu4eCKHX CIIOPOB
IOpunyeckue UCKU OJHON CTOPOHBI K APYrOil HCKIIFOYEHBI.

NOAINMMCH

Hara: 25 centsi6ps 2017 r.



COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
DERZHAVIN TAMBOYV STATE UNIVERSITY, RUSSIA
AND
QINGDAO UNIVERSITY, CHINA

Derzhavin Tambov State University situated in Tambov, Russia, head office address Tambov, ul.
Internatsionalnaya, 33 (hereinafter referred to as TSU) represented by rector, V.Yu. Stromov, acting
under the Charter of the University, on the one part and Qingdao University situated in Qingdao,
China, head office address 308 Ningxia Road, Qingdao, Shangdong (hereinafter referred to as QU)
represented by president Fan Yuejin, on the other part with this Cooperation Agreement express their
mutual aspiration for establishing and developing ties and contacts between the institutions in the
areas of education, research and cultural exchanges.

THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:

1. Fields of Cooperation
The parties have agreed to collaborate in the areas of education, research and culture through
1.1.  Student and faculty academic exchange programs.
1.2.  Mutual invitation of scholars to conduct lectures and do researches.
1.3.  Carrying out joint research projects.
1.4.  Joint educational activities.
1.5.  Exchange of information.

2. Cooperation Activities
The parties have agreed
2.1.  To create favorable conditions for the students of both universities to study at
partner universities whenever appropriate to their purpose of study.
2.2.  To carry out joint work on the unification of educational programs.
2.3.  To carry out joint projects on the software development.
2.4. Todo joint researches.

3. Information Exchange
The parties shall exchange information about educational activities, scientific conferences,

symposiums, and projects organized or held by each partner.

4. Financing
The parties shall search and cooperate in seeking external funding to support joint programs and

projects.

5. Coordination of Work
The parties shall exchange their delegations to coordinate interuniversity educational, research
and cultural programs.
The coordination of work on the implementation of this agreement is done

at TSU by Tatiana Osadchaya, Vice-rector for International Relations and Foreign Student Affairs
at QU by Liu Qi, Dean, International Office

6. Duration of the Agreement
This agreement is effective with the date of signing and is of unlimited duration. Each party has
the right to terminate the agreement by giving a written notice to the other party at least one
month prior to the contemplated date of termination.



7. Disputes Settlement
All kinds of legal actions to each other are excluded.

SIGNATURES

Date: 25 September 2017



